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FØRSTE KAPITEL

„Hvori der fortælles om oldemors gamle dukkehus fra attenhundredehvidkål samt om en mærkelig hosten fra dragkisten i kælderen.“

Det var den første dag i det nye år. Den dag Anna og hendes mor plejede at gå ned i kælderen med julestadsen: Alle kravlenisserne, kræmmerhusene og englebasserne, der nu lå hulter til bulter i en stor brun papkasse.

Anna brød sig ikke om at være alene i kælderen. Måske var hun lidt mørkeræd. Det var derfor, hun havde taget hr. Johnson med. Bamsen var så vidt Anna vidste ikke bange for noget som helst og da slet ikke mørke.

Anna kunne godt lide lugten i kælderen, som var en blanding af æbler og støv og en lille lilla parfumeduft, som vist nok var ny. Hun satte næsen op efter den og lukkede øjnene. Det hjalp somme tider på næsen, hvis man lukkede øjnene. Ligesom det hjalp på øjnene, hvis man holdt sig for ørerne. Måske kunne gamle hr. Johnson endelig bruges til noget. – Hvad lugter her af, Johnson, spurgte Anna og så på bamsen med sammenknebne øjne. – Jeg synes her lugter lidt af cirkus.

– Cirkus, mumlede mor og rodede i kassen med julestads.

– Ja, lidt, sagde Anna, – og det kommer deroppefra.

Mor kiggede op og smilede.

– Ja, det er godt med dig, din lille Prins Pilfinger, sagde hun, – men husk nu: Kun se, ikke røre.

Anna nikkede alvorligt. Det var nemlig sådan, at på allerøverste hylde i det store kælderrum stod oldemors oldgamle dukkehus, som var så gammelt og skrøbeligt, at man dårligt nok måtte røre det og slet ikke lege med det.

Mor sukkede og løftede huset ned. Ganske forsigtigt tog hun papiret væk.

Anna sukkede og løftede hr. Johnson op, så han kunne se det hele. Ja, se og se, der var jo det med hans ene øje, der hang i en tynd tråd. Det så faktisk lidt underligt ud, men sådan skulle han åbenbart se ud. Annas mor var engang blevet så overrasket, over noget hun hørte i radioen, at hun nær havde tabt både næse og mund. Anna kunne ikke forestille sig sin mor uden næse og mund. Og heller ikke en hr. Johnson uden hans hængende øje.

– Se, Johnson, sagde hun, – her er døren, hvor man kommer ind. Og her er den fine stue og trappen op til første sal og pigekammeret og herreværelset,

og allerøverst oppe er der et lille pulterkammer med skrå vægge. Det er vores oldemors hus. Hvor hun blev født og voksede op og blev voksen og blev død.
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– Det hedder ikke „blev død“, sagde Annas mor.

– Hvad hedder det så?

– Det hedder bare døde. Oldemor døde.

– Man kan altså godt blive stor og blive voksen, men ikke blive død, sagde Anna til hr. Johnson, der sikkert var komplet ligeglad. – Men det her er altså vores oldemors dukkehus. Jah, det er vel egentlig ikke din oldemors, Johnson. Du har vel din egen oldgamle bamseoldemor, men når jeg blir stor, skal dukkehuset stå hjemme hos mig. Og så er det kun mig, der må røre ved det. Resten er nix pille. Og det gælder også dig.

Mor skulle netop til at sætte huset tilbage på hylden, da Anna sagde:

– Nej vent, se nissen, se nissen, mor.

Mor bukkede sig ned og kiggede ind i den fine stue. Hun kunne ikke se nogen nisse.

– Oppe på pulterkammeret, sagde Anna og holdt hr. Johnson tæt ind til sig.

– Du godeste, sagde mor. – Der hænger minsandten en lille nissemand, ham har jeg ikke lagt mærke til før.

– Det er, fordi han aldrig har været der før, hviskede Anna og stirrede på den gamle nissemand, der sad på en gul halvmåne. Vidste man ikke bedre, så det ud, som om han så direkte på hr. Johnson.

– Åh, så fin han er, sagde mor. – Tænk, at det hele er lavet i hånden; de var dygtige dengang. Men lad os nu komme op med kassen. Vi skulle helst være færdige med at rydde op, når far kommer hjem.

Annas far var ude at rejse. Det havde han været i næsten to uger, så Anna var begyndt at savne ham så meget, at hun havde taget hans gamle malerskjorte på.

Hun rykkede sin mor i ærmet: – Hr. Johnson spørger, om vi må få nissen med op?

Mor satte hænderne i siden:

– Så synes jeg, du skal sige til hr. Johnson, at det kan der ikke blive tale om, sagde hun bestemt.
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Anna lagde øret til hr. Johnsons mund: – Hr. Johnson spørger, om vi må hænge nissen op i loftet over snelandskabet i vindueskarmen? Det er da egentlig en meget god idé, synes du ikke mor?

Mor begyndte at vippe med den ene fod. Op og ned, op og ned. Det plejede at være et dårligt signal. Anna regnede med, at mor havde en fjeder nede i foden, der begyndte at té sig, når der var optræk til surhed.

– Så må du fortælle hr. Johnson, at vi har en aftale, og den går som bekendt ud på, at oldemors dukkehus bliver hernede i kælderen. Og dermed basta.

Mor så strengt på Anna og hr. Johnson. Og stillede dukkehuset op på plads.

– Farvel, lille nisse i månen, hviskede Anna, – vi ses igen til næste år. Lov mig, at du ikke bliver for ensom, og lov mig, at du ikke forsvinder, men stadig hænger der, når vi til næste jul kommer ned til dig. Lov mig det, lille nisse. Farvel, kære ven. Lev vel.

Mor sukkede og stampede i gulvet.

– Du ved, jeg ikke kan lide, når du plager, sagde hun.

– Jeg plager da ikke, sagde Anna, – det eneste jeg sagde var, at …

– Jajaja. Mor løftede dukkehuset ned igen. – Men det var måden, du sagde det på. Far blir meget ked af det, hvis der sker noget med den nisse. Vi får begge to skældud. Også Johnson, den hængemule.

Anna så sin mor løsne den fine silkesnor fra dukkehusets loft.

Nissen var ikke større end spidsen på en blyant og vejede mindre end en hårtot.

– Så let som kysset fra en engel, hviskede mor.

Anna kneb øjnene sammen. Og skævede til hr. Johnson. Hvis der var nogen i denne verden, der kunne holde på en hemmelighed, så var det ham.

– Men vi hænger ham op i vindueskarmen, sagde mor bestemt. – Ikke noget med at lege med ham, det lover du mig, Anna.

– Amager rundt på et æg, sagde Anna og sværgede, – jeg vil kun se på ham og højst røre ved ham i næ og ny.

– Det hedder i ny og næ, og i øvrigt er det som sagt nix pille. Mor prikkede Anna på næsen.

Ti minutter senere hang nissen i en krog over Annas vinterlandskab på Annas værelse. Lillebitte var han, men man kunne sagtens se ham. Annas vinterlandskab var lavet af vat, og der var bjerge og sne og store, bløde kælkebakker og en hemmelig kløft, som kun Anna kendte. Annas mor havde lovet, at det kunne blive stående til Annas far kom hjem. Anna forestillede sig, at det var igennem kløften hendes far var forsvundet. – Kommer du snart hjem, kaldte Anna med munden tæt på kløften. – Kommer snart hjem, svarede kløften med fars stemme, næsten som et lille ekko.

Nu hang Nissemånen oven over det hele. Helt stille, som ventede han på et eller andet.

Men da det blev aften, og mørket kom ud fra krogene, og Anna var lagt i seng, snurrede nissen langsomt rundt, som ville han se, hvordan alting tog sig ud i det lille vinterland.

Annas mor kom ind og sagde godnat og puttede Anna og hr. Johnson, der for længst var gået omkuld. Egentlig skulle han nok have været i hi, men Anna havde sagt til sig selv, at det med hiet kun gjaldt de vilde bamser. De store, rigtig ellevilde. Og var der noget, hr. Johnson ikke var, så var det ellevild.

– Godnat, begge to, sagde mor, – og sov godt. Nu varer det ikke så længe, før far kommer hjem. Glæder du dig ikke, Anna?

– Jo, sagde Anna og krammede sin fars skjorte, som var god at snuse til, især om aftenen. Den lugtede selvfølgelig mest af maling, men også af barbersprit, uldtrøje og garage.

Da lyset blev slukket og døren lukket, puttede Anna sig under dynen. Hun var egentlig ret søvnig og lukkede straks øjnene og tænkte på den fine julestads, og måske faldt hun i søvn, og måske sov hun i flere timer, men pludselig satte hun sig op i sengen og stirrede frem for sig.

Der var et lys i værelset, et gult lys.

– Hr. Johnson, sagde hun, – vågn op, der er et mærkeligt lys i værelset.

Anna så sig om og opdagede nu, at lyset kom fra nissen, fra halvmånen, der sendte et gult lys ned i Annas hvide seng.

– Se, hviskede hun, – se Nissemånen lyser.

Der var nu ganske stille i huset, så stille, at Anna vidste, at mor for længst var gået i seng. Hun smilede til nissemanden, hoppede ud af sengen, tog fat i en stol og kravlede op og så direkte på ham:
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– Hvor er du fin, hviskede hun, – så lille og fin. Som kysset fra en engel.

Nu faldt lyset på gulvet. En lang, smal lysstribe, som gik fra Annas fødder hen til døren.

Anna fattede det ikke. Men måske ville nissen gerne tilbage til kælderen, måske savnede han sin sædvanlige plads i det gamle dukkehus. Måske havde han hjemve. Anna vidste godt, hvad det ville sige at føle hjemve. Det var som et stort hul i maven. Næsten det værste i hele verden. Og nu fortrød hun, at hun og ikke mindst hr. Johnson havde plaget for at få nissen med op fra kælderen. I morgen ville hun sige til sin mor, at nissen skulle tilbage igen.

– I morgen, i morgen kommer du ned igen, sagde Anna venligt.

Hun så på hr. Johnson, der lå, som om han snorkboblede. Det var også ret sent. Natten stod derude, sort og kold og klam og ikke spor rar. Præcis ligesom kælderen. Men man kunne jo tænde lyset. Hvis det var det, det kom an på.

– Man kunne jo bare tænde lyset, sagde hun højt og så på døren ud til gangen. Straks faldt det gule månelys hen over gulvet og hen til kældertrappen.

– Okay, hviskede Anna, – okay nissemand. Så går vi, hvis det skal være på den måde.

Hun ruskede i hr. Johnson: – Vågn op, hviskede hun. – Vi skal ned i kælderen. Og vi er ikke spor bange for mørket. Nu tager vi vores soldaterhuer på, og så går vi.

Det var nemlig sådan, at Anna og hendes mor havde lavet to soldaterhuer tidligere på ugen. Annas var lavet af en indkøbspose og hr. Johnsons af et kaffefilter. Anna var generalen og hr. Johnson var soldaten.

Med små forsigtige listeskridt listede Anna hen til kældertrappen, hvor lyset lagde sig på de slidte trin.

– Soldater er aldrig bange for noget som helst, hviskede hun og så på Nissemånen, – jeg er i hvert fald ikke.

Langsomt gik hun ned til den grønne kælderdør, som hun forsigtigt åbnede. Og se, månelyset fandt straks vej op til oldemors dukkehus.

Hun satte hr. Johnson på en skammel og trak en stol hen til reolen, kravlede op og fjernede papiret.

– Nu er du kommet hjem, lille Månenisse, hviskede hun og hægtede nissen fast i loftet på det fine pulterkammer med de skrå vægge.

– Vi ses igen til næste år. Hun fingerkyssede til nissen.

I det samme hørte hun en svag banken.

– Hørte du det, hr. Johnson, hviskede hun.

Det kom nede fra dukkestuen på første sal i oldemors dukkehus.

Hurtigt satte hun sig på stolen med Johnson trykket tæt ind til sig. – Hvis vi lukker øjnene, sagde hun, – går det nok væk af sig selv. Det kunne nemlig slet ikke passe, at der var noget, der bankede i et gammelt dukkehus. Sådan et dukkehus skulle være bomstille og lydløst og bare opføre sig ordentligt. Anna åbnede øjnene. – Nu kigger vi begge to efter, Johnson, sagde hun bestemt, – er du med? Ikke noget med at snyde.

Anna begyndte at flytte rundt på de fine, små møbler, da hun fik øje på en brun dragkiste i det ene hjørne. Det lød akkurat, som om bankelydene kom derfra.

– Jeg er ved at få kolde fødder, sagde Anna, – hvad med dig, Johnson? Skal vi ikke skynde os op?

Hr. Johnson svarede selvfølgelig ikke. Måske kunne man ikke få kolde fødder, når man gik med et kaffefilter på hovedet.

– Host-host, kom det fra den lille dragkiste.

Anna kløede sig i håret, men åbnede så låget.

– Æh, godaften!

Hun smækkede låget i igen. Nogen havde sagt „godaften“, og denne nogen lå grangiveligt nede i dragkisten.

Anna tænkte, på dengang hun og hendes farmor var faret vild inde i byen. Dengang havde hendes farmor sagt: – Nu gælder det om at holde tungen lige i munden.

– Johnson, sagde hun bestemt, – nu holder vi to tungerne lige i munden, og så løfter vi låget af den lille dragkiste. Er det en aftale?

Hr. Johnson svarede ikke, så Anna gik ud fra, at han holdt tungen lige i munden. Hun åbnede kisten igen.

– Æh, godaften.

Anna stirrede på en lille, meget fornemt udseende mand, der sad i bunden af dragkisten. Han havde et sæt glinsende fløjlstøj på og en lille, blå kappe og en flot kongekrone på hovedet. Men det, der optog hende allermest, var den lille lilla parfumeduft, som hun havde bemærket tidligere på dagen, da hun var nede i kælderen med sin mor.

Nu rejste manden sig og børstede sine klæder fri for støv.

– Ja, man bliver unægtelig lidt stiv i pusselankerne efter så mange år på ryggen, sagde han, da det pludselig spjættede i ham.

– Hillemænd, udbrød han og stirrede på hr. Johnson, – hvad i alverden er det for en abekat? Hvordan er det hans øje ser ud?

– Abekat, sagde Anna, – det er skam ikke nogen abekat, det er hr. Johnson, min øhh bamse.
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– Johnson, sagde den fine mand, – hvilket ejendommeligt navn, er han udlænding eller sådan noget?

– Nej, han er hjemmelavet, svarede Anna venligt.

Manden bukkede og sagde: – Tillad os at præsentere os, vores navn er Kong Kylie.

Her slutter første kapitel. I det følgende hører vi mere om den mærkelige konge og om Annas store plan.
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